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Leverantörens försäkran om sanktioner och komplettering av avtalsvillkor (mall)  

1. Europeiska unionen och/eller FN har infört och kan i framtiden införa sanktioner eller begräns-
ningar i sin lagstiftning och/eller genom sina institutioners beslut. Leverantören försäkrar att  

a) de sanktioner som avses ovan inte har införts 1 
i. mot Leverantören,  

ii. mot medlemmarna i Leverantörens förvaltnings-, styrelse- eller 
tillsynsorgan eller mot personer som utövar bestämmande infly-
tande, representation, beslutanderätt eller tillsynsbehörighet, 

iii. mot Leverantörens direkta eller indirekta ägare, 
iv. mot underleverantörer som deltar i leveransen av produkter eller 

tjänster i enlighet med detta avtal,  
v. mot medlemmarna i de berörda underleverantörernas förvalt-

nings-, styrelse- eller tillsynsorgan eller mot personer som utövar 
bestämmande inflytande, representation, beslutanderätt eller till-
synsbehörighet vid dessa underleverantörer eller 

vi. mot de berörda underleverantörernas direkta eller indirekta ägare 
 

b) om det är fråga om upphandlingskontrakt eller koncessioner som omfattas av till-
lämpningsområdet för EU:s upphandlingsdirektiv och som överstiger EU:s tröskel-
värden, är Leverantören inte en sådan i artikel 5k i förordning (EU) nr 833/2014 av-
sedd 

i. rysk medborgare, fysisk person som är bosatt i Ryssland, juridisk 
person eller enhet som är etablerad i Ryssland eller organ som är 
etablerat i Ryssland,   

ii. juridisk person, enhet eller organ vars äganderätt till mer än 50 
procent direkt eller indirekt ägs av en enhet som avses i punkt b 
underpunkt i, eller 

iii. fysisk eller juridisk person, enhet eller organ som agerar för eller 
på uppdrag av en enhet som avses i punkt b underpunkt i eller ii 

 
c) om det är fråga om upphandlingskontrakt eller koncessioner som omfattas av till-

lämpningsområdet för EU:s upphandlingsdirektiv och som överstiger EU:s tröskel-
värden, är Leverantörens underleverantör, leverantör eller resursenhet, om dennes 
andel av kontraktets värde överstiger 10 procent, inte en sådan aktör som avses i 
punkt b underpunkterna i–iii 

d) Leverantören omedelbart meddelar UPPHANDLANDE ENHETENS NAMN, om det in-
förs sanktioner mot en part som avses i punkt a eller om det är fråga om en situation 
som avses i punkterna b eller c 

                                                           
1 Enligt EU:s (2022) bästa praxis för effektivt genomförande av restriktiva åtgärder, alltså sanktioner, är det kriterium som ska beaktas vid bedömningen av om en juridisk person eller en samman-
slutning ägs av en annan person eller sammanslutning att den har över 50 procent av äganderätten till sammanslutningen eller en majoritet av dess aktier. Om detta kriterium är uppfyllt ska den 
juridiska personen eller sammanslutningen anses vara i en annan persons eller sammanslutnings ägo.  EU:s bästa praxis innehåller en beskrivning av åtta kriterier utifrån vilka man bedömer om en 
juridisk person eller sammanslutning, antingen ensam eller med stöd av ett avtal som ingåtts med en annan delägare eller en tredje part, kontrolleras av en annan person eller sammanslutning. Vid 
bedömningen räcker det att ett enda kriterium uppfylls för att man ska anse att en juridisk person eller en sammanslutning kontrolleras av en annan person eller sammanslutning, om inte något 
annat visas från fall till fall. Kriterierna för bedömningen är bland annat rätten eller bemyndigandet att utse eller entlediga en majoritet av ledamöterna i förvaltnings- eller ledningsorganen, rätten 
att med stöd av ett avtal med andra delägare utse majoriteten av ledamöterna i förvaltnings- eller ledningsorganen, rätten att använda den juridiska personens hela egendom eller en del av egendo-
men. 

 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-10572-2022-INIT/sv/pdf
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e) verksamheten enligt detta avtal eller användningen av produkter eller tjänster som 
tillhandahålls av Leverantören och dess underleverantörer inte bryter mot ovan 
nämnda sanktioner eller begränsningar.  

 

Leverantören ska utan dröjsmål på begäran lämna UPPHANDLANDE ENHETENS NAMN 
uppgifter om sina direkta eller indirekta ägare, underleverantörer och andra för-
månstagare. Leverantören förbinder sig dessutom att utan dröjsmål meddela UPP-
HANDLANDE ENHETENS NAMN om prestationerna i anslutning till upphandlingen indi-
rekt eller direkt kan gå till en part som är föremål för sanktioner eller om det är fråga 
om en situation som avses i punkterna b eller c.  

 

2. UPPHANDLANDE ENHETENS NAMN kan säga upp detta avtal med omedelbar verkan, antingen 
helt eller i fråga om de produkter eller tjänster som är föremål för sanktioner eller begränsningar, 
om  

a) Europeiska unionen och/eller FN inför sanktioner mot Leverantören eller parter som 
avses ovan i punkt 1. a, eller 

b) prestationerna i anslutning till upphandlingen kan gå indirekt eller direkt till en part 
som är föremål för de sanktioner som avses i det här kapitlet  

c) det är fråga om en situation som avses i punkterna 1. b eller c. 

 

3. Om dessa försäkringar överträds, är leverantören skyldig att ersätta alla skador som uppstått för 
UPPHANDLANDE ENHETENS NAMN, och ansvarsbegränsningarna tillämpas då inte.  
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